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Il est trop tard

par Lucien Favre

Il est trop tard! Le jour décline
les Peupliers frissonnent! Je crois
entendre au loin sur la colline
Merlin mourrir encore une fois
Les feuilles tombent et tournoient
Pars! le Vent déjà s'élève

je n'aurai connu nuitamment

que ta chute sur mes rêves
à l'ombre de mon Dénuement
Non! Reste Reste! Histrion ou Mime

qui mime le grand amour avec tes gestes froids
Ne me crains pas. Regarde. Tu vois
Deux bras d'homme qui serrent un vide

un corps fatigué comme un vieil étonnement

et un coeur qui bat à bas-bruit mais rapide

un coeur prêt à tous les enfantements
Par Toi, ce coeur va refaire le Monde
Par Toi les arbres stériles auront de nouveaux fruits
et toutes les clefs perdues dans les eaux profondes
Reluiront sur les Sables au déclin de la Nuit
Reste. Tu es le seul vin que ma soif désire
le seul Aliment que faim reconnait
Reste. La Nuit n'est qu'une Nuit et le jour est pire
Sans toi que tous les morts qui ne renaissent jamais.
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